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  Резолюция 2451 (2018), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8439-м заседании 

21 декабря 2018 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2014 (2011), 2051 (2012), 2140 (2014), 2175 

(2014), 2201 (2015), 2204 (2015), 2216 (2015), 2266 (2016), 2342 (2017) и 2402 

(2018) и заявления своего Председателя от 15 февраля 2013 года, 29 августа 

2014 года, 22 марта 2015 года, 25 апреля 2016 года, 15 июня 2017 года и 15  марта 

2018 года, касающиеся Йемена, 

 вновь заявляя о своей твердой приверженности единству, суверенитету, не-

зависимости и территориальной целостности Йемена и о своей готовности ока-

зывать поддержку народу Йемена, 

 вновь заявляя о своей поддержке деятельности Специального посланника 

Генерального секретаря по Йемену («Специальный посланник») и о своей при-

верженности его работе, 

 вновь заявляя, что конфликт в Йемене может быть урегулирован лишь на 

основе всеохватного политического процесса, как это предусмотрено в соответ-

ствующих резолюциях Совета Безопасности, включая его резолюцию 2216 

(2015), и заявлениях его Председателя, а также инициативой Совета сотрудни-

чества стран Залива, соглашением о механизме ее осуществления и итоговым 

документом всеохватной Конференции по национальному диалогу,  

 определяя, что положение в Йемене по-прежнему представляет угрозу ре-

гиональному и международному миру и безопасности,  

 1. приветствует консультации с правительством Йемена и хуситами, 

организованные Специальным посланником 6–13 декабря 2018 года в Сток-

гольме, выражает признательность правительству Швеции за проведение у 

себя этой встречи, высоко оценивает шаги, предпринимаемые региональными и 

международными лидерами в поддержку Организации Объединенных Наций, и 

отмечает исключительную важность достижения прогресса на пути к заключе-

нию политического соглашения в целях прекращения конфликта и облегчения 

гуманитарных страданий народа Йемена; 

 * Переиздано по техническим причинам 24 января 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2451(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2014(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2051(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2201(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2204(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2266(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2342(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2402(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2402(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)


S/RES/2451 (2018) 
 

 

2/3 18-22563 

 

 2. одобряет договоренности, достигнутые сторонами по городу и му-

хафазе Ходейда и портам Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса, исполнительный меха-

низм для введения в действие соглашения об обмене заключенными и заявление 

о взаимопонимании по Таизу, содержащиеся в Стокгольмском соглашении, ко-

торое было распространено в качестве документа S/2018/1134; 

 3. призывает стороны выполнять Стокгольмское соглашение в соответ-

ствии с установленными в нем сроками, настаивает на полном соблюдении 

всеми сторонами соглашения о прекращении огня в мухафазе Ходейда, которое 

вступило в силу 18 декабря 2018 года, и на взаимной передислокации сил из 

города Ходейда и портов Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса в согласованные места 

за пределами города и портов в течение 21 дня с даты вступления в силу согла-

шения о прекращении огня; на обязательстве не направлять никаких военных 

подкреплений в указанный город, в порты Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса и в упо-

мянутую мухафазу; и на обязательстве убрать из города любую военную атри-

бутику, причем каждая из вышеперечисленных задач имеет ключевое значение 

для успешного осуществления Стокгольмского соглашения, и призывает далее 

стороны продолжать конструктивное и добросовестное взаимодействие без ка-

ких-либо предварительных условий со Специальным посланником, в том числе 

в части дальнейших усилий по стабилизации экономики Йемена и работы аэро-

порта в Сане и путем участия в следующем раунде обсуждений в январе 

2019 года; 

 4. приветствует представление Специальным посланником рамочных 

принципов ведения переговоров в Стокгольме по итогам консультаций со сто-

ронами, приветствует далее план Специального посланника рассмотреть их в 

ходе следующего раунда обсуждений, с тем чтобы обеспечить возможность воз-

обновления официальных переговоров в целях достижения политического уре-

гулирования, и подчеркивает важность полноценного и эффективного участия 

женщин в политическом процессе и конструктивного вовлечения в него моло-

дежи;  

 5. поручает Генеральному секретарю создать и направить на первона-

чальный срок в 30 дней с даты принятия настоящей резолюции передовую 

группу для начала мониторинга и оказания поддержки и содействия в части 

незамедлительного выполнения Стокгольмского соглашения, включая просьбу 

о том, чтобы Организация Объединенных Наций выступала в качестве предсе-

дателя Комитета по координации передислокации, и предоставить оперативную 

информацию Совету не позднее чем через одну неделю;  

 6. просит Генерального секретаря по возможности в кратчайший срок 

до 31 декабря 2018 года представить предложения о том, как Организация Объ-

единенных Наций будет оказывать всестороннюю поддержку осуществлению 

Стокгольмского соглашения по просьбе сторон, и в частности по основным опе-

рациям мониторинга режима прекращения огня и взаимной передислокации сил 

из города Ходейда и портов Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса; по выполнению ве-

дущей роли в оказании поддержки корпорации “Yemen Red Sea Ports 

Corporation” в деле управления портами Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса и прове-

дения в них инспекций; и по укреплению присутствия Организации Объединен-

ных Наций в городе Ходейда и портах Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса, и ежене-

дельно докладывать об этом Совету Безопасности, предлагает государствам-

членам, которые в состоянии сделать это, оказывать Организации Объединен-

ных Наций содействие в выполнении этих задач и напоминает о заявленной 
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решимости сторон оказывать поддержку и содействие роли Организации Объ-

единенных Наций в Ходейде; 

 7. просит Генерального секретаря еженедельно докладывать о ходе осу-

ществления настоящей резолюции, в том числе о любых нарушениях сторонами 

своих обязательств, о чем просили стороны, впредь до дальнейшего уведомле-

ния, и заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о принятии по необхо-

димости дальнейших мер в поддержку осуществления настоящей резолюции и 

всех других соответствующих резолюций Совета Безопасности и в целях улуч-

шения гуманитарной ситуации и содействия изысканию политического решения 

для прекращения конфликта;  

 8. вновь заявляет о необходимости обеспечения беспрепятственного до-

ступа для коммерческих и гуманитарных грузов и гуманитарного персонала в 

страну и на всей ее территории, призывает в этой связи правительство Йемена 

и хуситов устранить бюрократические препоны для доставки коммерческих и 

гуманитарных грузов, включая топливо, призывает стороны обеспечить эффек-

тивное и устойчивое функционирование всех йеменских портов, дальнейший 

доступ для автомобильного транспорта на всей территории страны и возобнов-

ление надежного и безопасного функционирования аэропорта в Сане для обслу-

живания коммерческих рейсов в рамках согласованного механизма; призывает 

далее стороны сотрудничать со Специальным посланником в деле укрепления 

экономики и функционирования Центрального банка Йемена и обеспечить вы-

плату пенсий  пенсионерам и заработной платы гражданским служащим, пред-

лагает в этой связи международным финансовым учреждениям оказывать 

надлежащую помощь Специальному посланнику по его просьбе и призывает 

международное сообщество рассмотреть возможность выделения дополнитель-

ных средств для финансирования Плана гуманитарного реагирования Организа-

ции Объединенных Наций на 2019 год; 

 9. выражает глубокое сожаление в связи с гибелью и ранением людей 

в результате конфликта, в том числе вызываемыми наземными минами, а также 

в связи с гибелью детей, нанесением им увечий, их незаконной вербовкой и ис-

пользованием в вооруженном конфликте и подчеркивает важность того, чтобы 

все стороны конфликта обеспечивали защиту гражданских лиц и их безопасное 

передвижение; 

 10. призывает все стороны конфликта соблюдать применимые нормы 

международного права и выполнять свои обязательства по международному гу-

манитарному праву, в том числе уважать и защищать медицинские учреждения 

и персонал и их транспортные средства, и в этой связи призывает их защищать 

гражданские объекты, включая школы и объекты, жизненно необходимые для 

гражданского населения, такие как объекты для распределения, обработки и 

хранения пищевых продуктов, вывести любой военный персонал из объектов 

гражданской инфраструктуры, оперативно обеспечивать и облегчать безопас-

ный и беспрепятственный доступ гуманитарного и медицинского персонала ко 

всем нуждающимся и вновь заявляет о том, что помощь должна предостав-

ляться исходя из потребностей с учетом гендерных и возрастных аспектов;  

 11. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 


